SHRIMAN NARAYANEEYAM

Dashaka 94

T AT AN Joeasy 9¥

IE B rEAT AR I AATHATAZT |

AT TR T HT9AT R [T AT eI A TSEATHd o

(o [anN o o
dedcRIHI ST HgQU[AT dTRIT~ddTl< |l 2

I0&T: STt purified minded people, by their desireless actions
W—‘l’ﬁ-ﬁ'ﬂ' by competent teacher's instructions
R GEZESU R ERG] that aspect supreme of Thine

ng ég—{%ﬂ-aﬁ%- immaculate, from body sense etc.,

A transcending

ATT-=ATIH-3 g and all pervading , come to understand

ATATeT-EA - F 19T multiplicity, big thin etc.,

T TS -E G indeed are the Gunas in which the bodies are associated
AT are super imposed on Thee
a%ﬁ-._m_qm_m in fire, due to the wood of different form, just as,

W‘W‘m' bigness, smallness brightness




QHWT-?HT% dimness etc.,

People, whose minds are purified by performing desireless actions, come to understand
from the instructions of competent teachers, Thy supreme aspect which is immaculate,
bodiless, taintless, all pervading and transcendent. As for the qualities of multiplicity,
stoutness, thinness etc., which are in association with the bodies constituted of the three
gunas, are super imposed on Thee. It is like the expensiveness, small ness, dimness and
brilliance of fire according to the nature of the fuel (wood) on which it manifests.
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AT -3 - teacher's teachings

AYTET-3 0= are the lower fire stick

g-q&vﬁw_fglm_w_ coming in a disciple form

ITT-37 - is the upper fire stick

aﬁai-@ﬁ%ﬁ striking (which) is lit (glows)

;W_q-ﬁ—@ﬁ-g_ perfectly clear knowledge

?ﬂﬁTﬂ E%I*Tﬁ fire, by which is burnt

FOTef-aTaT- the many action's desires (tendencies)

by which is generated, with the
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W_W_ body identification misconception

W—@ such a forest full (is burnt)

E'IEI-?JW then with a lack of burning material

- g ey when the knowledge generated fire also subsides

-t - STTET in Thee the total merger state alone (is there)

The fire of knowledge is ignited by the striking of two fire sticks, the lower one represents
the teachings of the teacher, and the upper one the disciple (who comes seeking the
knowledge). This fire illuminates perfectly clear knowledge and burns the forest full of
many tendencies and desires which are an effect of past actions, and also the ignorance of
identification with the body and the world. When such a forest is burnt up, the fire (of
knowledge) for want of fuel also subsides (in Thee). Then the state of total merger in Thee
alone remains.
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Q_°i' a_c[-EI'Iﬁ_d"-W' thus Thy attainment, besides it (other than it)

most certainly not
-8 = y

ﬁ'%?«r-arﬁrser-@?r--m' all sufferings' eradicating means

nor complete removing or reccurence are they (capable of)
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like cultivation (or like
FU-aq- (or like)

medicines, the six gunas,

W_W: the six actions of Yoga
W:'W: with difficulties (which are) difficult to overcome, (impracticle)
ot -9 - also are the Vadic paths

?‘R‘[—Wﬁ-ﬂﬁ-w their results even if achieved

(becoming) arrogant, Thee, they forget

AT -cdT faeq<e;

S ENIGR GG proceeding into downfall

Trfea-ar =T BT undergo endless sufferings

Other than the attainment of Thee, certainly, the other means of eradicating sufferings,
which are resorted to, like cultivation, medicine, the six gunas, the six steps of Yoga etc.,
are ultimately ineffective in completely removing or the reccurence of all sufferings. The
Vedic paths are difficult to persue with their many inherent difficulties. Even if they are
somehow persued and their results obtained, by some, they in arrogance forget Thee, (who
are the ultimate aim) and are led into downfall and undergo endless sufferings.
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Thy loka (world) (Vaikuntha), other worlds
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- W-T%T‘l’: where indeed is (which is) fearless

7 qTd-g -3 because at the end of two Paraardhaas
aq-T- from Thee (as Time) is afraid
- Th-31 in the Satyaloka also

T ﬂ'@'—ﬁ'ﬂﬁ: T not in peace lives Brahmaa

O Padmanaabha!

Q_Oi' m%r-@- that being so

sra'ﬁ-aﬁ-cr-ag-w by unrightiousness earned many sins

FT FAT TTFHTOTH what to say of human beings

a—g[_ﬁ' = therefore mine, O Thou!
T cut off bondage
fegfeer aeer ff bondag
ECEXA W%ﬁ- O Bestower of Boons! O Friend of Lowly!

Wgﬁ. O Ocean full of mercy!

O Lotus Naval One! Where is there another fearless world other than Thy world the
Vaikunthaloka? Residing in Satyaloka also, at the end of two Paraardhaas, Brahmaa is
afraid of Thee (as Time) and does not live in peace. That being so, what to say of human
beings who keep accumulating sins by unrightious means! O Bestower of Boons! O friend of
the Lowly! O Ocean full of mercy! therefore, do cut off my bondage.
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QTQJTW%'[- in reality

AA-ATE-T of Thy selfness only

% T T BT certainly , my is not O Lord!

TE: a7 et in fact bondage or liberation
arr-feren-a T+ 7 (by Thy) Maayaa and knowledge aspects
Taq ERAE Il of Thine indeed are manifested

TY-TIY-3THT a7 dream and awakening, like those two

E!@' Tvﬁﬂ’c[—ﬁ'ﬂ'ﬁﬁ in a bonded and liberated, while living

a7 et is achieved, the difference is

NIEL W—Q"ﬁ' this much, that, one

W 2‘5’-@#—?& eats, on a body tree perched

sense experience fruits
r-we-TTq P

-39 ﬁaf?il'-?:ﬂ?:l'r not the other one, (and so), is a non suffering soul

O Lord! In reality, for me, who is merged in Thyselfness only, there is no bondage or




liberation. Thy two aspects of Maayaa and knowledge manifest, indeed, like dreaming and
awakening. The difference between the two, the bonded and the one who has achieved
liberation while living, is that, the former, perched on the tree of the body has to eat the
fruits of the sense experiences, while the latter does not have to do so and so is a non
suffering soul.
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Gﬁ_cl_v'[-ﬂ?iﬁl'l{- while living, liberation

Q?—ﬁ"&'ﬂ'—?ﬁ' =T like this, such words

Bl ER Eﬁ what is the use, far fetched

H?[—W-ﬁ?l?g’-ﬂ@fi- that concept (is) to an impure mind

T -9 and there is not a bit of mind purification

g other than devotion
- by

. . |
El_c[-ﬁ' EL W:_ that (devotion) for me, O Vishnu! Bring about

CIE FI-THA Tt in Thee all surrendering

TRrTT devotion intense (may be)

I T 7T by which I may soon

along with some instructions from the Guru
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Thy realisations and Thy oneness (may achieve).

A=A A -cA-AlH]

Of what use are the words about the state of liberation in the embodied soul? This concept
is far fetched for the impure minded. There is no way other than devotion for the mind to
be even a bit purified. O Lord Vishnu! Do bring about that for me which by intense
devotion, with surrendering of all fruits of action to Thee, and with Thy realisation by the
teachings from a Guru, I may achieve oneness with Thee.
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QW-aaﬁr-aﬁ-sg in Vedas and other scriptures, also here,

T -1 - totally devoted minds

G RSIGICS %h'%rc[ Thee do not know, some (such people)

FY TeT-THT - alas, lost is their effort

m_g—é T for long, here, a cow

Bay ﬁ.mw (they) carry along, which has not calved

B r= ﬁ's)a‘_s]-fw._ in which (the Vedas), the world enchanting

HheA-HA-ZT: all impurities removing

divine sportive incarnations
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W—ﬁ?{-w and Pure Consciousness saturated

T w9 99 form of Thee

7 e is not spoken of

0 T ar= fSamEg that scripture I will not study

In this world there are people who are totally engrossed in the study of Vedas and other
scriptures and do not care to know Thee. It is a futile effort on their part just as owning a
cow which has not calved. I will not study the scriptures wherein Thy form saturated with
Pure Consciousness, and the world enchanting, all purifying and sportive incarnations are
not spoken of.
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T AT that, of that sort

or of that type, are Thou

ATET: AT -

=fr ﬁh‘l{-?ﬂﬁ q-T7- this, what so ever, not at all
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W@Tﬁ - do I understand, O Lord of the Universe!

T-UaH-A- not also is it that

AT AT - without another thought




Thy worship alone

Aq-ATASTTH-T -
e é-aéﬁ—r[ I shall perform, O Destroyer of Shishupaal!
< cl\-i-c\'l T Thy images

€_°|_<[-3T%5‘5|'- Thy feet

-T-g=aT lovingly attached to, to their group

Fof-Tqot-amfa- meeting, saluting etc.,

W_ﬁ- may it happen to me

W—W—“ﬁ-&ﬁ Thy worship singing Thy hymns, prostating to Thee

W_q;ﬁ_a—j—aﬁﬁ._ and recital of Thy excellences and deeds

a3ty and loving Thee also

O Lord of the Universe! Thou are this, that or of that kind or of that sort, I do not at all
understand any of this whatsoever. In spite of my little understanding, O Enemy of Chaidya
(Shishupaal)! Thy worship alone I will always dutifully perform. May it thus happen to me
that I get to see Thy images and touch the feet of the groups of people who are lovingly
attached to Thy feet. May I also worship Thee, sing Thy hymns, prostate to Thee, and
lovingly recite Thy excellences and deeds.
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ZI_C[-W-W@T'I' what what ever I get

that that for Thee I offer

qA-TA-TA FHIEA

> -ty ?f-?ﬂ_a' O God! Servant am of Thee I

G d\-ﬁ’g’-dr qTSTT-31T=1 Thy temple cleaning etc.,

Taq 9H HE: may be my always

FH ﬁ-q-i—q—,{_qa- services without laxity
;Ij—_;ﬂﬁ-_w_ the sun, fire, Braahmin,
W‘W the soul, in all these
W’W‘ resplendent the four armed form
AT T I worship Thee

| q—ﬁw- Mecg-=T: for Thy love melting, in that form,

=pe s W'WW may continuously flow as a stream

TR through devotion

O Lord! What ever comes to me, I offer to Thee. I am Thy servant. May I always be in Thy
service without fail, like cleaning Thy temple etc. May I worship Thy resplendent four
armed form in the sun, fire, Braahmin and Aatman. May my love melting heart, through
devotion continuously flow into a torrential stream towards Thee.
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union with Thee

TE-gH-FAq-AaH-a9:-

charity, sacrifice, vows, discipline, austerities

and by methods of Saankhya Yoga, is difficult to get

A-TAA-UT

(by) to Thee attachment only
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the Gopikas indeed

T TS

the most meritorious ones, obtained

bliss intense

W_W the devotees, among others
Wﬂ-:ﬂﬁ many they may be, even then

highly esteemed devotion alone

Thou, of these (Gopikaas) consider

that, to me, Thy devotion only

55 57 TAH

strengthen, remove my sufferings

O Krishna! O Lord of Guruvaayur!




The state of supreme blissful union with Thee is difficult to be attained by charity, sacrifice,
vows, desciplines, austerities or by following the methods of Saankhya Yoga. The most
meritorious Gopikaas attained intense bliss only by attachment to Thee. There are many
devotees of Thine, but the loving devotion of the Gopikaas, to Thee, is highly esteemed by
Thee. May that devotion strengthen in me. O Lord Krishna! O Lord of Guruvaayur! remove
my sufferings.
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